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0. IFL&IZ

YEEDOMELL DS 2 ERT HYGICEER ML, YHEOKELENEDLIICEZATEL DL

BT DONERHATEHIETH D, HEIMBENEDIDITELMEWD RITBHL T, FE
J:@?*&%‘:%%“{f? ICHAEBET DI EICELL T, TOMEBZEZHSNITHZENTES, ZHUIKHLT, &

DIRFBEEAEDN 2 EAEC B LD 7‘;97‘_0)73\&039‘_&7&.:.53@5]?6@ DOREIZIZIN2 0 OREEZEED

REEZL OB Z R T BT, RARIEZOE DD OBREHZ D &, BARIEDOEM
XOSELEOFHMAN, EO XS RGN A Z AW TSN —BRIENTTETH H2NENS T ED
BENOVETHS, 512, TOEGHNERNEROBEICBWTHHEATMRETHIL, TOEHBITT
NETZEEOENWER TH D END ZENTES,

EFIIINET, BREFEOMB SRR BV, 25 O SINERE SN S EOX D a2t
ERIFTEZONENDHE, TOXDBHEELNER LR ECZONEND T EEHHAT 28 H
ERELTE.

KX OHMIL, EFENINE THRRTEZMBELLEHATL2HEmEZARRMEL, RELLOERD
ERGELUTHREE S X N2 MmEFBET L EICh S,

1. RAEAROBEREEDFEEX
EFIIINET, MELLOKREZRRS-DIC, £, BRIGEOHBE X OE EORMZE ST L
oo TORBITEDNWT, KN T 2L LOER EDOE LOMEZEZHSNIT LI EICES T, #
A LORRRICEET 23 E T o TE k. EZENINE TR LT 7=BRIGEOHIILL T TH 5,
1. This is the kind of food which you have to cook before you eat.
(B R ZET 2 5 O BRETRESC)
2. Her voice was soft and silky and what I can only describe as dangerous.
(K T VT S N7 T BEFR ETRE ST )
3. She speaks English, but she doesn’t like to.
(AAER)
4. Tt was this novel that he wrote last year.
( LN\ZU X )
5. What John bought was a computer.
(BB EE0)
6. the enemy’s destruction of the city
(X A7)
7. the enemy’s destroying of the city

NICFRSA BB AR
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(AR EY 245 )
8. the enemy’s destroying the city
( By Ry B 245 )
9. ITwonder if it is true.
Gf D7)
10. Idon’t know whether she can speak French.
(whether M%)
11. What a difficult problem this is!
(what RN )
12. How delightful their manners are!
(how AN )
13. Tom can’t remember the kind of car she bought.
(HEREERIS)
14. Little did I dream that such an accident would happen.
(A E IR )

TR SN S A DB DB S OFHIIE, B EDdH 2 ERICHWN SN TV S8 SCDCE
LR EIEE EDRIORFRICE T 5N T 2R OGE LR D 172 ZHS5MNTT 208D
b, TD 1] DHEZLOMES U TRMITREE 2%, o THARIEEOHCEZRD LT 5581213,
BRIGE O OB R L - Hiah L - Bk L - S LORBEBRE IO T 208N H D, TN
TOWSIIBNT, N5 O ORI 2 EECHIAT 5 2 SRR ERE AWT, BREEDH
RSO G EAHNBREND EZRE L TVWDEEND ZEERTZENTEIUL, BT DL EO# &
DEND ZRADHIPICBNT, KOMERE LY HOFm W OBEN (e & 725 . RO DT —
Y EDHTHHBEORBNBETH S, EENINETHON L TELBROSTOMWOFTEL THNWS Z
EINTEZDIE, SHPFOHBEBMETH S TEANSIREN] EVWIBZHTHTz. TEALNSIKR
BN EWSBERERNWD ZEITK-> T, BUUREEDEE X ONHEE LORBBISNTT S Em
AREE 7221300 Tha <, BXHOAKNZBEND Z2HHENIT DI ENTES,

—fZ UL, BUREEEE IC R S NS M BIRETR ST W TR, BUFIORT LS8 THAD S IRA:
WO %] WECTNWS, !

15. a. He gave her what he had in his pocket.

b. He gave her what she thought was a gun.
c. Her voice was soft and silky and what I can only describe as dangerous.

MNTBIREIRESCTIE, what & H W2 M7 BIMRET ORE Z iR S OFERICHE DWW TERN L TR RS &,
UTFOEDEAREE L TORMERITSZENTES, *

O MA7BERETRM & F DN wh WR%FER E L TOMREZERZT,

@ what WHMSIEAREISAEORE L - BR EOFEHLTH 2,

@ MTBIREIEEIZIEABTH 2 EKE LT,

@ what & WS BIRETZEHH DA ZE LD,

® what ZHWEBERENINET D ZENTERN,

® MSTRAGREITHW S NS what 12 —ever 24192 Z EMATRETH 5.

@ what % W7 MBI R ETRE SC1T compatibility condition Ziii7= 9,

MSTRARAT CTH W S5 what (ZIFEREITE NN/,

INS DR ZE T RN THAMA TND S DN D HEAR 2N BRI TH O, IR RN B RE
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HWXFE NS DEEBOW DRRRML TS,

152) 13 2O 5@ DM ZET X TH-> TH D, MIUBEREEL TORDERNEEATHD, Z
FUTKH LT (15b) 1, Mi57 BE 4% & what she thought was a gun &K%, #3E L34 qA4H OMLEZ R
7= L TW572, what she thought was D513, B L OB THLEEZ SN, (o T,
M7 BARET ORI TDHD QD —EBORHPLO® EDDE B R = IRAE B 72 MNT BRI T dH
5, F7z, (150) 13, soft % silky NIRRT, TDRICIHE—DORIEHEEZ HEd 2 %E %2879 and
MHDH DT, ik LHEWRESMTEBERE O EE L dangerous T, what I can only describe as
DML, B LB ERES dangerous ZE/iT BT TH D EEZABND, ZORRIT, MR
RERE L DR BEANZODOLKNZRmIZITRNEND TR, @, @, ®, ®, ODF&KtBFZL TN
T2 W B IR SN B REE S TH 5.

ZDEDIT, BREBEBITBVWTHENDF—DOHXNTSD, ZOMLITBWTRbEARNEEZEZ SN
LRBEITRTHLEMLE, TNOSDOEED I BEDN DNERNWEHEBXENEGFEL TS, 15T
L, A2 EINIERANICBNT, TOHEELE - BR EORKMEREICONT TS L, TR
HICBITD2XDEARAN LD ELDIRENZHDEICHHNTLHIENTELEND ZETHD, ZNN
Thabb FEANSIREN] EVWSIEZSTHD, TOEZAHITEDFIE, HEFESIZBNTIE, FH
—H LRI DEZARMEICT 5720 Tlda<, %BiRT 2L, @ENREAN ST, R —HXEOIRE DR
MMBMHEZDHSMITHIENTES, (o T, BHREFBICBITIHTE, TRANSIREN] &
WOBRTHREL THEL 2 &iF, RN S 2 ih T 5BICHOERERBMETH D EEA BN D,
Tz, BBANE, BRSNS O EHWILSE, BRIEGED THANSIREN] 5B 2H
INKDIAEICIE D &S, BXOITicBid 2 THERBEER) BN TnsdEns ZENTE S,

BRI TIE, EHFNINETITOMN L TELHRIGEOHB L ORI ONVTIE, ENENDFHLT
FHMGRC CTERZDT, BEIDEUTHL ITBRRDD, WMEOERICZLED N EWERED, DITCh
WTIZEIKT %,

2. HBEBELOER

MABEZLOMHEBET ZYEITE, HEEENEDISITEL N NI HE, REECEZNEN
DN REE T H D DOMEDIMEFEITRHEICE S LERH D, TOETIE, EEMERERLTER
HET, ZOSDDRNEDIDITHHRETHEDNEND T EERT,

2.1 WEEZMLOFEREICRIT % B
FITHBLEOFHICBNWTHEICARD DI, UHKOBSIONERNICE DX S B 7Ot R % 1
BOMNENDHETHD, ZOHEZRYT D7D, BEEOT—FITAERT 2 A RO Z
IHARTADNRTNUIR S50, o TT—INEFIFEETINIL, HLEE, W OIRE LORERM
TOt A DWTHLENIT S I ENTES,

ML DRREBIZBNTIE, SR NENZTIVHOE LD T O A 25D Tldk, 2070tk
AZEHET 2 —EOMEELOKREICET HIENEZEZ S5NELDONN DONEFLEL TWD, FEHN
FARTEHESLNZBNWTZEDORZ —RIET 2 &, UTOXDEAMEZIEA S 2 EINTE S,

2.1.1 T BEARNSIRAEN]

18T, [EANSIREN] EWOIMEZAND ZEITX-> T, BREFEOHEMLOME OFEE L -
B FHORMZEHSNCT S ZENARETH2EN 0 TR, F—EEOEHENSEND Z 65
MITTHIENTEDLENDS ZEZBNTz, OR[N S D THEANSIREN] EWSFEZHIE,
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TR S OFE—HESLE DI B W THEATTRETH D, 97205, ZIUIME—HECH DR
IRANEF 2 RIS T A BICEATRE TH D NS ZETH D, BERMITRRS &, F—#HXMIicBNT
DOERHIREDIEFIL, HEAWZBDIFERLS, IRENBODIFERBNWEND ZETHD, EHENPFHNR
T RESCIN S T OIERINE F rTRE /s BRI &2 28 F 5 &, FFAEM 2R 2 2 O BIFRETRE SC, M7 B (R Bk SC
RAER, EEROLFN, BIREM, SERBEBIERTZENTES, °
ZIZTEDO—HlE A5, BARFEED what & FH WM BRERK L, 1 ®ETRZLSI1Z, BIFO
E57 THANSIRAEN] EVWIBMITEOENELCTWS, LFOFNIZHBNWTIE, a Db HEAMNT,
b, c IEZDIHFTIDIREMNTH 5.
16. a. He gave her what he had in his pocket.
b. He gave her what she thought was a gun.
c. Her voice was soft and silky and what I can only describe as dangerous.
NS OERITHINT BER EoBlE, TNENUTTH 5.
17. a. Thou shalt not live to brag what we have offer’d.
(The Two Gentlemen of Verona. IV. i. 67)
b. In excavating for it, the workmen came on what had evidently been the very centre of
Roman London.
(Old and New London. Vol.I. p.505)
c. [, writing thus, am still what men call young.
(OED. 1856 Mrs. Browning Aur. Leigh 1. 9.)
INS DX DL EOIREBEEMRT D EUTDOLIITIRS,

15¢ 16¢ 17¢c 18c 19¢ 20c

HAW (a)
IREE (b)
IRAEF ()

1

ZDENS, F—HEXHEIZBNWT, EANZERIFERE EoARNREL, RENSERIZEHEE LD
ARABENE VWS BERNELEL TWD EWND ZENbnb,

I 51T, THEANSIREN] EWIBERIT, Rz 2RI T BT EOIREBREDFIHIC &
FAnEETH D, BRFIESNSRA D &, SHSCRICITAMNBBERNELEL, TOEENTEEGE K
SEIETWBHEMEN THANSIREN] ENWIMETH D, HEZIE, WHEOEAMMELEZ SN
SVO gBMELE, BEERMICE IR L (JEFEOREIEDRENIE 15 Al 13, MoRERRNTEET 55
12, ZOBANRKEEL 2> TZORRORKFEZEMRAT 2 VWS THOFH LWERICEELE KIFL TY
%, ZOXOIRBIGIT, U4, RESL, BREER SR E DRSO AR D 7O AITBNWTH
HZEMNTES, !

ZITI, XA ZEFICET TR, XAFAMORARNEETH2 TEkEo () 4 +IRE
ZFULIE+ of + &M ) EWSTERDEN L7ZDIE, FBIEAHESL L2 Z DR BB Th s &
WIS FEOFEEND D, L&A O, EEORROEARNREIEOINET EHELFA—TH 58
WD (fY) &i=FE+IRAELFILE =8+ of + LA =HWE OERXZHA TS, 5T,
WFEDFEAMIE TH D SVO FEIEDFEL N XL A5 O NS 2 T L E I /2N TEMTE S,
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PEDEDIT, TERNSIRAEN] EWDBEEIE, R RORAICBN TS, F—RCH O
S EDIRABREN D TR <, Bz ZHXEICHB T 5 R EOJRAER 2 HEAT 2 2 LN aRE/RE
Breiah 2D THER] EUTHRAD ZENTE D, [FEANSIREN] EWS RIS, HREIHR RN
5 HERE MG O AR 72O E 2B T 2 0 2 alRBICT 2 EFKHT, ERAIEEN 513, BRI
e ORI 2 D IR A DR FRIIEFFAF 1 ORI Z BieRd 5 2 ENTE D, £/, ERFEIE NN S O
FMHED Z EICK > T, FRKEOHAE AN CHEEREOREAT CIRER & ORI 2 lReIcT % 2
EBHTE D, HANSIREN] EWSBERIE, AT HERIIC B EE OMRE IO 5 HA R
BTH5,

2.1.2 THEEL]

AR LD —HDOREN 2RI E T O THAD &, TOEMLD THEEL] &L THWSNS AN
FIET B0 H 5. TO EEL ) MU, BB EodsRHIC, EAENSIRERZ AT 2RI,
—RENCHEET BT T, TOROLEOBERICLOIRENAZERXEL THTLBHERDIRTII AW, £
I, MAEALOFNE A L—RIZITI 12D ORI EE A 515 ONEE Lo EIMICTEE
T5ENWHTETHD, ZOLI7 THEEL] FUIROEISBRERICRWZTZENTES, 0 ED
OFIE L TIE, TFAMZERT 2 2 OB R ETHE S & B RIORE T H 5 BfRETN ORIFFEEN & REH N O 5 I1Z
resumptive pronouns EET 2 EREIH L 22T Z EMTE S, ° ZOENIL, FAERBEREE
XL FIRET 27200 HEEL) I ThrEEALNS, EVWO501E, oL, BIRENIC
BRI 2D ORI L ZBEREH L ZET IV E LT, TORELORKHMESIEHNT, FAEMBIRE
WX DIREZRLUIZERAD ZENTELNS TH. ELMRAEFITBNTIE, toit EWSEANE
WIMZIEEL, RAEFOERT 2HMEREZ S SICESE T EEZ2H> TS, ° JEEE
DA DFEEIT B B LB A O RENCBNWTHFEBEOBRELE RNWEZT 2 ENTE S, © (LT,
TR )

18. a. And both like serpents are, who though they feed

On sweetest flowers, yet they poison breed.
(Pericles. 1. i. 132-3)
b. Why will my lord do so?
For that he dares us to’t.
(Antony and Cleopatra. I11. vii. 29)
C. Then this breaking of his
Has been but a try for his friends?
(Timon of Athens. V. i. 8-9)

ZO TEEL] BRITTRTORBEBLEOHRLZIIBNTRSN DR TIFRL, ELBXOEMRHD
FEXLSBENDENVWDRTHAL, BAMRAREIIIHAS N TIERWD, HEALO—EHORN &<
O DERENZEZREZLTWBHEZEZ SN,

2.1.3 WMBEALOIEDOTOEA

MABZENED X DITERT 2N ENS ML T —EDEAINEEL T2, MaEdlbo 7ot
A&EZEZABHEITNE, SEDORENS DBERNLETH S, OEDIIHNERILER, © 5O EDIFINE
LR TH %, ATEI, LEOMEONHERNEDX D MR EFi > T2 BRAN S FHEL T Ih L
2, MEONHBEEDOEMOTOEATH S, %B#EIF, BEZOMEN, EDXD INTIMERED S
ETHETLEDICARZDNEND, MEOHKE SRR & OMBEERER EA Ao TOEAT
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Hb, LndbETOLAL, BEMICHE LML —EOEAIES 2 <fThbNbD TR, 2 ED
JRANZEE D W THEEZEDNIER L T EE XA BN 5,
NE R R PLIR DB TN D &, MNTEAREIHESCN THEDON S8 call ZHAL L THIRL, FHO
e EBHITMOBFCHIIRL TN EVWS 7OV AZ R TS ZENTES, °
19. a. Before this Disappointment, Sir ROGER was what vou call a fine Gentleman,
(Specator. No. 2. p.8)
b. It was at this extremity—and he never resorts to the expedient until the bidders have
reached what they themselves at the time conceive to be the highest point —
(Old and New London. Vol. 1. p.524)
FEEDBI ST, BRI SCOPWENBILEO 7O AICBNWTHRL I ENTES, *
20. a. Now yf so be that the semeth to longe a
tarieng to abide til that the sonne be in the
hevedes of Aries or of Libra, than wayte

whan the sonne is in eny othir degre of the
zodiak, and considre the degre of his
declinacioun fro the equinoxiall lyne;
(A Treatise on the Astrolabe. Part II. 25. 29-34)
b. for mine own part, I know
not the degree of the Worthy, but I am to stand
for him.
(Love’s Labour’s Lost. V. ii. 506-508)
c¢. He shall think that thou, which knowest the way

To plant unrightful kings, wilt know again,

Being ne’er so little urg’d another way,

To pluck him headlong from the usurped throne.

(Richard the Second. V. i. 62-65)

d. I did not know the extent of the injury I meditated, because I did not then

know what it was to love.

(Sense and Sensibility. Vol. Tl . Chapter VI . p.194)
WJ#B%}#%J:ﬁ T, BREERISUTHBWTIE, RSB SCTH W S N 5 gefFEe i if © whether
OROVIZ, REOEREEZETAL4HEANEZTOBEELTHWSNDD, TD4H I degree ZHA
BELTHEL TN,

FRRDENL, SR, 58, i M’W"XC RN, I BIE ML OFEE R R IC B 1T 2 INER
PR T O 2ICBNWTHRLZZENTE S, !

KIZH DV EDOHEER 7 O & A Tdh D IMBILIE DB DN TIRR D, &2l E DL S I/
7‘;%%%1‘%'6%@1/&?75\&0)5"ﬁ“L:EEJbﬂi#ﬁ@)ﬁﬁﬂfﬁ?ﬁ“b'cmé Thabb, FTUKORL
DHEERGN D 2 K€ OFFRIRTITIRAEL, KEBIZKD —RSHEREITEEL THENSHDTH
%, ' ZoflERAEFAICRS, P ’"’“%ﬁ\pﬂf\tT Iz, Chaucer OIEmMN 513, HHEIE
BBy O B O BhER A N ENE S N B ORAREFD, £7z, Shakespeare DIEFN 51, BE O
HOAEITET 2R EFNFEIEL TN 5,

21. a. That to the tylyer is fordon
The hope that he hadde to ¢ soon.
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(The Romaunt of the Rose. 4339-40)
b. What Tranio did, myself enforc’d him to ¢ ;
(The Taming of the Shrew. V. i. 129)
c. By my soul, nor I,
And yet, to satisfy this good old man,
I would bend under any heavy weight
That he’ll enjoin me to ¢.
(Much Ado about Nothing. V. i. 275-278)

JER EDT—F QEMTINS, RAREF DAL NIRE T 2 /MBIFEREL, B omE & fHE
BI#EE oK EEZS5ND, ZORFEEXFTDHT—FEL T, 19 i & 20 i ORAE O F 2
MO S5N TS Visser (1966 : vol. 2) IZEDWT, RAEFNERT HMBREODAEEENE
Db DEE 1LITET S,

ABERE e A
A DA R 21 56.8%
LA Bh Bl O B 9 24.3%

ERE DB 4 10.8%

B2 5 ] 1 2.7%

BRI H A 2 5.4%
=1

kR, RAEFNES E—ffb L TERRICB N TS, RRNEFD AR T 5HEREIE, 8
B LD EER O S BLEMERFROBER TH D END T ENDN 5,
IHICZDHEZHTOELENZRTHE 2 HRFEORANEFDIRESAICBNWTRL I ENTE S,
ZiUd, BHREEEICB W TRAEF DOINBIFEERRE DIREICBNWT, T Ice<MEZ £ Uk
WX, EhFE O & FCNEBI BRI OEZDOME TH 5. NN OMGERRICRANEFANELZT 28
B, TOFBAREMEICENEL TWD, ERAROEAWIREMEBE THNEH H1FE, BEE, ZEL
TN FERZER O TNDHEFEITENTES, ZOZEZMHRT 20T, YL MCHEAREFEDORAEFD
AT DHEREICBWTRRAREICENEC TND END T EERTHIERIT 5,
[ . I RTERRERGS
O BhEEOMTB
22. a. We needed someone to buy the present, so Paul was persuaded to ¢.
(Zwicky (1982 : 14))
b. She opened the window, though I had told her not to ¢.
(Zandvoort (1975 : 23))
@ HHELEBh A D E
23. a.Ildon’t dance much now, but I used to ¢ a lot.
(Swan (1980 : 328))
b. I'm surprised to see you smoking : You used not to ¢.
(Sawada (1985 : 135) from 4 78 - % (1990))
I . REBENEMEAIZDOSHE
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@ W2 DM
24. a. Bob says that he doesn’t know if he will succeed, but 1 think he is certain to ¢.
(R (1987 : 77)
b. I meant to destroy it from the first, but [ was afraid to ¢.
(Jespersen (1949 : 340))
c. *John didn’t run away from the bear, though Bob was wise to ¢.
(KB (1987 : 77))
d. *Sally was slow to react, though Lucy was quick to ¢.
(KB (1987 : 77))
e. John’s mother did not allow him to go with her, though he was glad not to ¢.
(Amanuma (1989 : 31) from 4 ¥4 - &% (1990))
@ £ O
25. a. He'll never /leave home:he hasn't got the courage to ¢.
(Swan (1980 : 328))
b. He’ll never ask me to help him — he’ll find ways not to ¢.
(Jespersen (1949 : 340))
c. ?He was afraid to wundertake it because he didn’t have the letter of authorization
to ¢.
(Zwicky (1982 : 41))
d. ?*All the students went there, and none of them doubted their obligation to ¢.
(R¥H (1987 : 77)
. BREICEND DGE
a) F—DOMEBREICB\WTHRBEICENGET D5E
® [HIHESE M
26. a.lwant to calculate the bill, but 1 don’t know how to ¢.
(Zwicky (1982 : 14))
b. ?/*Sally has to be told when to /eave for school ; she can’t remember when to
¢ on her own.
(Lobeck (1986 : 157) from 4 4 - #%%5 (1990))
c¢. Sally knows when to leave for school ; she just doesn’t know when not to ¢.
(Lobeck (1986 : 164) from 4 4 - #%% (1990))
d. %1I'm thinking of moving to Hawaii, but I can’t figure out whether to ¢.
(Zwicky (1982 : 26))
®©FFE D riE
27. a. ¥You shouldn’t play with rifles, because to ¢ is dangerous.
(Zwicky (1982 : 7))
b. %You shouldn’t play with rifles, because it’s dangerous to ¢.
(Zwicky (1982 : 13))
c. You must write a thank-you note, because not to ¢ would be impolite.
(Zwicky (1982 : 26))
d. %I don’t think your children should play with rifles : in particular for George to
¢ would be very dangerous.
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(Zwicky (1982 : 30))
e. Children really should /earn to use rifles, since {not to ¢/for them not to ¢} can
leave them defenseless.
(Zwicky (1980 : 167) from 4 76 - &% (1990))
b) —MMICEBARAIREZD, BRIND I EbHIHEE
@ M A ik
28. a. *John is the man to 7ix the sink, but Bill thinks Tom is the right person to ¢.
(Lobeck (1986 : 155) from 4 74 - #&% (1990))
b. John might be the man to f#ix the sink, but Bill is most certainly the man not to
.
(Lobeck (1986 : 164) from 4 4 - #%&%5 (1990))
c. I would open itif 1 had the right tool to ¢.
(Zwicky (1982 : 41))
d. ?I would open itif 1 had the tool to ¢.
(Zwicky (1982 : 41))
e. Willie plans to disrupt the syntax sessions. He thinks that the best time to ¢ is
right before lunch.
(Zwicky (1980 : 169) from 4 7§ - %% (1990))
UGN EIRES
29. a. *Ron wanted to impress the reporters, so he wore a pink carnation in order to
.
((Lobeck (1986 : 163) from 4 # - &5 (1990))
b. Ron didn’t want Nancy to impress the reporters, so she put on ragged blue
jeans in order not to ¢.
((Lobeck (1986 : 163) from 4 ¥4 - % (1990))
c. How did vou know it would g7ve that effect? 1 created it to ¢.
(Dingwall (1971 : 71 notes 8))
d. She probably didn’t know the truth about it herself. She’s been brought up not
to ¢.
(Jespersen (1949 : 341))
e. %¥If vou want to 7inish your thesis, then you’ re going to write fast to ¢.
(Zwicky (1982 : 13))
f. %It s not easy to Jjustify your attitudes, and besides you’d have to talk fast to
.
(Zwicky (1982 : 30))
g. *It "s not easy to Jjustify your attitudes, and besides to ¢ you ’d have to talk
fast.
(Zwicky (1982 : 30))
V. HEARReR GG (HUSERORAEFADZ GRS )
© BEE be OMFEDILE
30. a. *I suggested that we play tennis as 1 knew that their past time was to ¢.
(Muro (1974 : 320) from 4 ¥4 - #&5 (1990) )
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b. *I didn’t want to go, but what he wanted was to ¢.
(Zwicky (1982 : 14))

c. I told Bob that you intended to &7/ him though I knew that your intention was
notto ¢.
(K3B (1989 : 78))

[EAMNSIREN] EVSERERRZBICHHNZL DI, HEEHEAN S OFERRO KL
RIS, JERFRRE S 5 ORESC O IRAE SR OIERIPEICEHICBE D o Tnd EWS HANTHE DWW T, ERE
D 5 RAE R DIMRHFERBE OILRDIEF O 7O AN ED L Db D ThH > =D ZHEHT 2
&, ROEODBIRFZEZRRET S EMNTES,

B O - FEEB) R OE
l
JEA A - % ORHER
|
[ HEREMIET - Rk OALE

l

TR - Bl ) A
l

¥&E be OHfiRE DALE

[FFEOILR 7 O ABIGIT, TN 25 OBREH S, & NS N/BRETR S, X&), 4
A, BhREIAE, BRI OMGERRICBWTH RS 2 ENTES,

ZDEDIT, HHRKOMELLOKED T Ot AL, WEBHIIEE & SMEREHETE & W D 22D DFEE
WREEHSTNDEND ZENTE S, NEILERIZBNTIE, EANR S DIFERES EOAEREN
B, AMBRIEIRICBNTIE, HERNEENSBNEL, KOIEWEREICIEEL T,

2.1.4 £&9
Dbz &&kD, WEFIEED SHEBRROIERED 7O 2 20Hd 5 &, kDL D a—RERNE
ELTWasEEZSND,
O HFEACOILIEITIE, Y% OREE BRDNIEET 2 NIIETE & S OME N ER T 2 RS
RS DN EBILIE E2Yd B
@ HABACONTILRICBWTIY, SHUILELSHEOMEL - Bk EOREAN 2B EZ R L
THET %,
@ MFBEELDONEHILIRICH W TIE, EARNRFMEZR > TWHBRNIF LML ERSAERL, IRE
R IE AR T B REHIAGE N,
@ HEBEZLDOINTHIILIRIZ, DM NHFEREDN SIBE D, KEICK OJEWHREREEIZAN > T <,
® HHFHEEITL, FLOWHKERERICES -0 OBEOHERANVENMGFET 25505 5,
REEZLDILIR 7 O 2 2 @R AN SRR L T < &, BURIEEE O 45% OFaEEE O &R T REM:
DEBNEBERBREEZRZLTNDEVND T ENDN S, BE EORELRLO T O X EMHT 51T
HHENS DBRHBEARRTH D ENZ D,

2. 2 WEEZLDET HERZHIT 2 M
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WRFEFBEFICBVWTHREBEZEOFAICHWS NS FHAKEM E LT, analogy , borrowing,
extension, grammaticalization, reanalysis, shift of markedness, the Transparency Principle
REMHD, " IS OMEITENBBERKEERTIX, FICHHBELSILOREZ AT 2RARFEE &
LTHERBDTHS, LML, ITNEDOEZFHIL, HEEEHERIIC EDZLOFFEITET S &»,
EDEH 7T A ERUTEANECTZONENI HITDWTIZFHHATRETH 27, 7mEHERLN
HCBHEDITBTZONEHTHT L END A TERTHTH 5.

SRBIIRETE2NEVNSMEZEHT HDIT, BERRERITERICE > TR L WHETH 5.
BIEEDON TV L EEDBRFHOBNOFTHLITDOEML TWD, FibLZNZEMHT 5 ARDFEIKFAL
MICEIEL TV TS, TOEEOZ{LOEHAFT ZZ DR OIEOH THRIAL X5 ET5DI12i3N7R0
R zrES, Lad, BREFEDODHT & WD HFIEEN S OBRIZBVWTHMIHI N TVRNEEE
E=C AN

LI HDIL, AEMITIIABNEETHEPCANEDDI 2= —2 3 > DDITHNWDHENTF
BThsb, ZOEHENETHEEIC—EQFERNELET 2 ETHUE, ENUIFEEONIEMRE &%
IHERNTND EBZEZHDNARTH D, HETNE, SHELCOME, SFHEE2HNWSDIZAMD
BHITHASNTZHETHLDT, ANEOF > TWDEBEMLGEERER SOz DELTRAD Z
EINTEBLENH T ETH S,

EFNTIE, TOXOBAMOEBEWZEFEAEIIEDOL D BBDTHADID, BLRLzLDIZ,
BIIAMBENBTOEEZEZES LD, MABOEEZEDLEEDEZDICANENEHDTHDEINE, ©
DOIMBRBREE TEDETERILS, SWRANESELRENERE TE L2 TEmD D X D ARE AN
TWbEEZLND, LA, COSHBENREZEHDZOICE, TEHLETRENRSHERBZ
WLHENDH D, OEDDERITOEDDEKRE WS EBMNEEL TWNIL, SERESRIIEE S,
Fz— 4T, BELSHEOMIITEITHERINERND 2D TIdR<, BELSHEOMITIITS 7
DENELCTND, ZOEFBEEHBEZEOLINEHRLVESTHD, TOEBERBTLEENTOD
BEEZRHTHHAZHEZTHETHLWEADERIN TN EZZAENS, S5IZTO N5k D
DRNEFMEDDOETEDEHEEWIEMEEHA Tz, SWHAIUL, AMORFRMER QPN THW
52 EMREREX CHAMOII 22— 3 D EKRDN TS 2 ENTRERERL) ELTR-TH
L TeDDEEILENRIFMINNE L5,

PEORZZEBL T, EENINETHELCOBRARZMBITAHNT LI ENEEZSNSMEEL
DETLHERZHATZFEME LT, BEEOFE), THEOREE), MEEOFEE] ©3DE%I1T3
ZEMTED, INSOFEBITHEBELLOBERZFHHATZHEETH S0, 7 LdbHKaEmD L X)VZHT
T <, BRHPHEHGRO L RIVCEDWEHEELOBEROFHZNLEE L TWEHDTH D, T
NUIINETOBEZSFDNSTNEEMYARDERTH S, ENnHDIE, FHEAELEVWSDIE, AR
RFIZE DW= SEOREN B SO N TNS DT, HiEGRZTTHIHIND ENWS DIZE X
IZ< W0, MM ERHBCEAMREDSHBERADBEDOTRTOSH L R)NTE DN R E#HET
BhM, ANEORBHBERICHEDOWEEHGRE L TOZYEIZIVENEEISNDINETH D,

INSOFEBICEL TAHLFHELBRS,

RFMEOIFII, BBERGEMERTHIREBINTND XD, HKMEANS bEEEREFIHT
LZHGHELTTTICHD EIFoNTWEER S TH D, TDHE A S %I T TILERBLEN S OMIEE
{ELOERDFHHIZHHANZHDTH S, ZOFBTHIATE 2 FHIRIL, EEROATCHEILE
BHU D S OB LIC RS Z & mMTE S, P

—Bl a2 T 5, EERO AT ITIE, AFNEEZ RS & U TR T 5 2 Eh 4 8 J VR
AtiEEEHET AT ENWS AFA &, 30 &L TONTBEE R DERMNEIAFEE WS £

- 185 -



12 AR 22 L DBERICBE 9 % —E 4

FANBH D, BRIEEITBVWTIE, 50N, 4Bz AvEMnsnTnin, ' FEl
MEHENSERT 2 &, LA LFNEIAFH X DORRPICENSIREL TELRBKXTH D, L4
AIMIRAET B LIRS, AR EN4 R S BRI BN FIL, IRE T BMEEEREEIC B W T LRI A B 7
IREKRRZEZEL T, LML, BR EodsRIICCATFAANIREL TS 2 &, T0EEHD ENIR
RPN AT, Al Ehf e & NS R U RRRE 2 15 DSCasam s, AsmmEif st
NWHENTWINERRREREEIC TEI0AD) B TAEET L ENWIBHANAECTEZ, ZDOL4HNE,
£ ORAN, B E U TIEERNEAFANEET 50T, H—BAPNEREETHENWD LT
JER EEIKIND EVWIRERNECE, 2D 2 0EDDEKRZERETLEEIC, Mk LOIRERIED £
WL, BROBANEETLEEESN—FNHNS N2 ENIRFMICSEENYRZ
HOEIELEBDTHD., TOXIBREGZEFIAT 22 RFEDOFE IR,

HEDFRE ST, SHEOBEICBWT, BamkGERR EOLEENS, %247 2 REEXNNEEK
FCHEMEL TR CEREATREARESICH L WEERRZEOHETEVNDI D TH S, = DB
RGN, BREERSC, DEERER, TFHEMNZETE S OBEGREIM S OREL FOERBAE TR ZENT
&5, 7

BIREEEI S T2 D Z R 5, BIREEMSE, HE LD B ESMERMECEREM LY TH S,
FPHECTH > TENS OPAIZENZT UL, BICERREZRFHEORBTE S SNTELNINDIZTT
HB, ULinL, EBROBEEOHF T, KEE EOH DRI, BHEEERSCTII W E N2 WaKES Lo EEE
INFEIET B E D120, BREBSLOBAZH L ICHFEORL LITHi> Tho e, ZHUTEITR R
BEEZRHT2EENCOEREZRBATHHAZMITHTHLWERZES L TW WS ZEE2K
LTV, ZOXIRBRENEHRIT 2HEEE Ho O EIELR,

BEOFEME L, BESEETITICEBINTWAFERTHS (REeRKkRE2EET LM &
g - 1B (1990) THfichTws IZE MOEOFEE)] 2£EDEHDTHD, N5 DM
BWFne, SENSHEELTOEEZLEDRNE DI, SVHIANE, ABOAELMEBRICE SN
FEZFERIILT, 22O EBEORENEBLANES ICHEBET2-00REETHS, ZOE
RE 2B, D EEAE R R A2 &2 & O BRETRE OB E oA RBRE TR ZENTES,

DEERERNS, ZEMEEC DL EEET A TH S, FFEMZERZ2 S ORRER S OIRAEE H
ICBIL TS, BIfRETE L TOEARMFMEZR > 2B &, BIRETORIFEE O HIZ gap WNEET DHEA
HREE D —E & RN T W D IRERIBIFREIE SR, BIRETN O EHINCRIGEENIZ R4S 7EE L T gap
DAL U TR WEEARIFE D —H 2 RN T W S IRAEIBIRETE S, B BRFE L 272012, 25 D
NZEBIET D HAFITOLERITHEHONTENS THDEEZEZ SN, TOME, BRENICEFEENT
ELT, O ERRETOEHNICFE—ERNRAFANS T DEME U TIFEET 2FENZEFR 258
BIREICINE U EEZASND, INSOHHIT, SiEZ AEOARIUHBIEICBNWT, T OMHIMN
FIBICUEEIIND ZEZMRRICL TWD, ZDX I RBELEFHHT 25 2 &8 OJFEH & RS,

Dk, SEEEDRRBEECDZNENVND ZEEFHHTLHEHmERBL TE L, INS5 OHGmIIMEICTE
£ 2RTIIR<, HAZAEEMNEOMWTEENEALLT2RIERT S EE 2615, £2, N
SOFEOZYENE VDI, ABORGSICEHLLMBEUHEBEOFEHRICE DNV TS S EREE EO
F=IMEZNEZHHETHHENEELTVNE EVND ETH S,

3. #E:E

AL T, INETEENDRF L TELIEZBOEINS, MBLMLOMERNEDOXL D ITHEZINS
DNENI HEERLTE, MiBRLOMEHR & LTI, MEEERENEDLSITEL DD E N D KRR
BT 2 E, MBEAMNEECZ200ENS BRICETHHHANBETH S, HRIEICET 28
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LTI, HREHOMEDHEARN EEZ SNDERD, HHELDOEERDOBNDH A2 T > THDEND
EZBEMT U7z, ZRITBEL T, ABORITEIER & B#ICBED 2SN (LB & U TOR R

DIRBZERL TNDENDS T EZMYL -,

<

CDRIBIBROZGME, &, RN SRR ORI 5 DR DOIZEZ K D RO TN
ZEITEST, SsilmdsNTNSEZEABNS,

<>

© 00 N o U bk w N =

e e e
Bow D o= O

15
16
17
18

@

@

®

HEH (1982 : 1985)

Bresnan and Grimshaw (1978), #2H (1982), Quirk, Greenbaum and Svartvik (1985), Baker (1989)
A (1986:1989:1991:1993:1995a.b:1998:2001:2002)

HJH (1995a:1998:2000:2001)

= (1986:1989:1991)

EHJFE (1995b)

HJH (1995b:1998)

2 (1993)

I (2001)

EH (19952:1997:1998:2000:2002)

g - 2 (1990)

I (1995b)

i (1986:1989:1991:1993:1995a:1998:2001)

Lightfoot (1979), Hopper and Traugott (1993), Harris and Campbell (1995), Trask(1996), Lass (1997), Fischer
et al. (2000)

H (1995a:1997:1998)

Declerck (1991:p.498)

5 (1986:1989:1991:1998:2001)

HIFE (1986:1989:1991)

HET—4
8
1. Beowulf
14 fitf (Geoffrey Chaucer @ {Ei#)
2. The Canterbury Tales
3. Troilus and Criseyde
4. The Romaunt of the Rose
5. Boece
6. A Treatise on the Astrolabe
15 fitfe (Sir Thomas Malory @ fE )
7. The Tale of King Arthur
8. The Tale of the Noble King Arthur that was Emperor himself through Dignity of his Hands
9. The Noble Tale of Sir Launcelot Du Lake

10. The Tale of Sir Gareth of Orkney that was called Bewhaynes

11. The Book of Sir Tristram De Lyones
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12. The Tale of the Sankgreal Briefly Drawn out of French which is a Tale Chronicled for one of the Truest
and one of the Holiest that is in this world
13. The Book of Sir Launcelot and Queen Guinevere
14. The Most Piteous Tale of the Morte Arthur Saunz Guerdon
@ 15 fitid
15. Paston Letters and Papers of the Fifteenth Century
® 16 ~ 17 {4 (William Shakespeare @ £ )
16. The Comedy of Errors
17. The Taming of the Shrew
18. The Two Gentlemen of Verona
19. Love’s Labour’s Lost
20. A Midsummer Night s Dream
21. The Merchant of Venice
22. The Merry Wives of Windsor
23. Much Ado about Nothing
24. As You Like It
25. Twelfth Night, or What You Will
26. The History of Troilus and Cressida
27. All’s Well That Ends Well
28. Measure for Measure
29. The First Fart of Henry the Sixth
30. The Second Fart of Henry the Sixth
31. The Third FPart of Henry the Sixth
32. The Tragedy of Richard the Third
33. The Life and Death of King John
34. The Tragedy of King Richard the Second
35. The First Part of Henry the Fourth
36. The Life of Henry the Fifth
37. The Famous History of the Life of Henry the Eighth
38. The Tragedy of Titus Andronicus
39. The Tragedy of Romeo and Juliet
40. The Tragedy of Julius Caesar
41. The Tragedy of Hamlet, Prince of Denmark
42. The Tragedy of Othello, the Moor of Venice
43. The Tragedy of King Lear
44. The Tragedy of Macbeth
45. The Tragedy of Antony and Cleopatra
46. The Tragedy of Coriolanus
47. The Lite of Timon of Athens
48. Pericles, Prince of Tyre
49. Cvmbeline
50. The Winter'’s Tale
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51. The Tempest
52. The Two Noble Kinsmen
® 18 fitid
53. The Spectator
@ 19 fitid
54. Old and New London
55. The Savoy
19 4 Jane Austen @ fEd&h)
56. Persuasion
57. Pride and Prejudice
58. Sense and Sensibility
59. Emma
60. Northanger Abbey
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